
Полтора месяца тому начал в Ч е-і 
боксарах открылся новый сезон рус I 
ского филиала Чувашского Акаде-1 
мачесхого театра За это время мы 
увидели три премьеры,—в конце 
«того месяаі соотоится четвертая.

Сейчас, после трех разнородных 
спектаклей, возможности труппы до 
статечно ясны, творческое лноо кол 
дектнвд выявилось, позтому можно 
довольно уверенно говорить о его 

' работе.
Сетов в русском филиале открыл­

ся постановкой пьесы О. Бальзака 
.Гавань *урь*.

Собственно театр допускает ошиб 
, ку, безаппеляжионмо приписывая 
•ту пьесу французскому писателю, 
ибо пьеса в значительной степени 
принадлежит советслоиу драматургу 
М. Левндову, который создал пьесу 
по Бальзаку, по его пьесе .Изворот­
ливый Кинолв*.

Мы не намерены особо упрекать 
театр зв то, что сезон был начат с 
пьесы, отражающей действитель­
ность XVI вена—варстао безраздель­
ного господства .святейшей* инкви- 
зацин и до дцросін консервативно­
го дворянства. Пьеса сема по себе 
имеет большое познавательное я 
воспитательное значение (особенно 
для молодежи). К  тому же, она за 

. ставлвет ваглянуть я яа сегодняш­
ний запад, на фашистскую .вивилн- 
зщию", где сжагают тысячи книг 
лучшая гениев мира, где фашизм 
отбрасывает человечество к варвар­
ству средневековья.

Одваяо, при всех втих положи­
тельных качествах пьесы, к сожале­
нию, спектакль .Гавань бурь* нель­
зя плавать удачным- Это был весьма 
посредственный спектакль. Зритель 
ве получил того, что он должен 
был получить от театра. Режиссер- 
кая трактовка особых возражений

сп ек т і
не вызывает (постановщик—Леонид 
Ко), но актеры явно не поняли сво­
их ролей я не создали ярких, пол­
нокровных образов. К  числу более 
выпуклых образов можно отнести 
лишь изобретателя Фовтоиареса 
(арт. Вольнее), графа Сарпи (арт. 
Новский) и—в известной степени— 
слугу Кннола (арт. Анчаров) Остадь 
иые же роли в большинстве были 
наполнены безусловно неудачно 
Видимо, зрителю был преподнесен 
совершеяво недоработанный спек­
такль. Об зтом же говорили я де­
коративное оформление (вкпрнмер, 
псевдо испанский пейзаж более на­
поминая карамельную бумажку, чем 
театральную декорацию), и музыка.

Второй спектакль — .Далекое* 
А, Афиногенова—прошел еще более 
неудачно- Все беда заключалась в 
том, что коллектив совершенно ие 
понял сути и характера пьесы. Не­
верно была истолвояеаа она, преж­
де всего, режиссером.

Пьесу глубоко псиохилогнческую, 
написанную под определенным влня 
инем чехоасиой драматургии, пьесу, 
которую надобно играіь с большой 
внутренней теплотой и лиризмом, 
на полутонах, паузах и т. п— режис 
сер Л. Ко. почему то вздумал по­
ставить как , ура—революционную* 
пьесу. Поэтому то и получился блед 
Иый, неубеждкющий свевтакль. Ак­
теры, идя по тому же путв, искази­
ли все образы. Командир ОВДКА 
Малько арг. Новскмм был превра­
щен в бесконечно декламирующе­
го... гусара, начальник раз'езда Ко- 
рюшко, человек беаграначно любя­
щий свое дело и искренно радую­
щийся своим успехам,—арт. Мвртя- 
гивым был подан как мелкий под­
халим. Роль его жены Любы арт. 
Егоровой была сыграна с нарочи­
тым подчеркиванием качеств .бой—

1 к л я
бабы* в приторном стиле а4а чияч, 
телеграфист Геннадий—как провин­
циальный неудавшийся любовник 
(арт. Смирнов), комсомолка Женя— 
превратилась в .совбарышяю* (арт. 
Бобылева). А с Глашей получилось 
еще курьезнее: по пьесе—она якут­
ка, а наш зритель н не подозревает 
атого...

И так давее.. И вместо спектак­
ля, с большой силой утверждающе­
го оптимизм наших дней, дано се­
ренькое .представление* о малень­
ких я нестоющих людишках, ибо 
все существенное было замазано.

Сравнительно лучше прошел спек­
такль .Таланты и поклонивка*. Но 
опять-таки чувствуется, что актеры 
почему-то предпочитают штамп, не­
жели самостоятельное творчество... 
Мы против .ультра-соаетского* тол­
кования, иевужвой ломки образов 
Островского, но мы также протвв 
того, чтобы они (обрааы) игрались 
.как всегда*, на лровжиаяалькых 
свевах. А .Таланты и поклонники* 
были поданы именно по второму 
приему. Чего стоит исполнение ро­
ли прислуги Негувых арт. Бабыде- 
войі Почему она должна показы 
ваться как беспросветная туонваТ 
Это же самый дешевеньквй шарме, 
и только)

Русский филиал, таким обратом, 
пока что ие сумел дать нашему зри­
телю по настоящему полноценного 
спектакля. Сейчас ожидается чет­
вертая премьера—.Испанский свя­
щенник*. Пьеса зта принадлежат 
перу известного английского дра­
матурга елизаветинской япохи—Дж. 
Флетчера, и ее постановка—ответ­
ственнейшая задача. Будем надеять­
ся, что русский филвал учтет ошиб­
ки первых трех спектаклей и сможет 
дать спектакль высокого эвучаиия.

Леонид Агаков.


